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The proposed recommendations will facilitate the development and improvement of
training of experts on quality assessment and accreditation of higher education, improve the
quality of examination and evaluation of higher education in Ukraine.

Key words: higher education quality, accreditation procedures, accreditation, quality
assessment experts, training experts, quality assurance.

YK 378.016:81°243

Napuca [13eBULbKa

Kp1BOPIi3bKMN EKOHOMIUYHWUI IHCTUTYT
KniBCcbKOro HaLioOHaNbHOro eKOHOMIYHOro
yHiBepcuTeTy im. Bagnuma lNetbmaHa

ORCID ID 0000-0002-9093-7635

DOI 10.24139/2312-5993/2017.04/249-259

OCOB/IUBOCTI HABYAHHA HIMELIbKOT MOBMU AK APYrol IHO3EMHOI HA
BA3I AHTIIMCbKOI CTYAEHTIB-EKOHOMICTIB

Cmammas npucea4eHa aHanizy Memoodie 8UKAA0AHHA HiMeUybKoi mosu cmydeHmam 01
BUINYCKY BUCOKOK8AiGhikosaHuUX crieyianicmis, 06rpyHMy8aHHIO rnepesaz nesHuUx memodis,
doyinbHocmi ygedeHHA Ho8IMHix memodie 3 02170y HA Cy4acHUl CMAH pPo38UMKY 8iMYU3HAHOI
0C8iMHbOI 2ay3i. BusHayeHo ocobsausocmi HABYAHHA HiMeybKoi Mo8U K Opy20i iHO3eEMHOI Ha
6a3i aHenilicokoi cmydeHmis-eKOHOMICMIiB. CxapakmMepu3o08aHO nedazo2iyHi ymosu, AKi
3abe3neyyroms egeKmuBHICMb HABYAHHA HiMeUbKili Mosi. 3anpornoHo8aHo [HHOB8AUIlHI
mexHornoeii, AKi ymoxcnusaoome iHOugidyanizayito U OugepeHyiayito HaOBYAHHSA 3 YPAXYBAHHAM
30i6Hocmeli cmydeHmis: MexXHO02i0 0iAsnbHICHO20 Memody, mexHonoeito «Jebamuy,
MmexHOo/102it0 MPOEKMHO020 HaBYAHHA Ui mexHos0eaito crnigpobimHuymea.

Knawovosi cnoea: Opysa i[HO3eMHa Mo084, HiMeubKa Mo8d, eeKmusHicmeo
BUKNAOAHHA, IHMeHcugiKayia Has4YaHHsA, eepbanbHA  KOMYHIiKayis, HesepbasbHa
KOMYHIKayia, iHHosayiliHa mexHos0e2id, cmyo0eHmu eKOHOMIYHUX crieyianbHocmel.

MNocraHoBKa npobaemun. Ha cyyacHomy eTani po3BUTKY COLLIOKY/IbTYPHOI
AINCHOCTI IHTEPHALOHaNI3M | MIKKYNbTYypHa KOMMETEHLUIA € Ba*kKIMBMMMU
KNIOYOBMMW  KBanipiKauismm 3aa1a €KOHOMIYHOro ycnixy. 3HaHHA MoOB
AOMNOMAra€e BigKpUBaATK Ha rnobyci HOBi PUHKM W HAJA€E nNepeBarn B ymoBax
KOHKypeHLUii. HimeubKa mMmoBa Bigirpae BaXAuBy pPoOab Yy MiXKHAPOAHUX
E€KOHOMIYHMX KOHTAKTaX, YPaxOBYHUM Cy4aCHUM CTaH MiKHApPOAHMX 3B’A3KiB
YKpaiHM Ta wWnAxX [0 €EBPOMENCHKOrO OCBITHbOrO MNPOCTOPY, BWMHMKAE
HeobXiAHICTb Y BAOCKOHANEHHI MeTOoAiB HaBYaHHA HiMELbKOi MOBWU CTYAEHTIB-
€KOHOMICTIB y BULLMX HaBYaNbHMUX 3aKnagax ana BUMNYCKY
BMCOKOKBaNipikoBaHMX cneuianictis, AKi  O6yayTb rotoBi A0 yyacTi B
MiXXHapogHOMy cniBpobITHULTBI, Hacamnepes i3 EBponoto, Ae HimelbKa MOBa
nociga€e 3Ha4yHe micle B MONITUYHOMY 1 EKOHOMIYHOMY aCMeKTax XKUTTS.

AHani3 aktyanbHUX pocnigKeHb. AHani3 neparoriYyHUX AOCAIAXKEHb Ta
nybnikauin  QO3BONAE  CTBEPAXKYBATM, WO NIAFPYHTAM Yy  pPO3pOob6aeHHi
nefaroriyHMX TEXHOJONN cnif yBarkatu b6araTuin 4OCBiA, HAKOMUYEHWUI BULLLOHO
LLIKO/I0H0 3 MUTaHb OpPraHi3aLii M onTKUMI3aLii HaBYaHHA, AKUI BigobOpa3nan y cBoix
poboTax Bigomi Haykosuj: C.ApxaHrenbcbkmin, ). BbabaHcbkuii, B. BecnanbKo,
C. l'oHuapeHKo, P.lypesud, B. EBgoknmos, |. JlepHep, A. Hicimuyk, O. Naganka,
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O. MNexoTa, |.MpokoneHko, C.CucoeBa, M. CKaTtkiH, H.Tanusina, C.lUaubkun,
O. Wnak. MeparoriyHi M TEOPETUYHi aCMeKTU BUKOPUCTAHHA iHPOPMALiIMHNX
TEXHONOMM Yy HaBYaNbHOMY Mpoueci pocnigxKeHi y npauax b. becegiHa,
0. lopowka, M. ¥angaka, 1. Xyka, B.3aressmHcbkoro, K. Mawbuug,
B. MoHaxoBa, H. Mop3e, A. lNeHbKOB3, €. MonaT, C. Pakosa, 0. PamcbKoro.

Merta cTatTi — BMABUTU N HAyKOBO OOrPYHTYBATU LUAAXM MOKPALLEHHSA
HaBYaHHA HiMeLbKOT MOBU AK APYrol iHO3eMHOI.

MeTogu pocnipgeHHA: TeOopeTU4YHi (aHanis ncmMxosnoro-neaarorivyHol
niTepatypu), emnipuyHi (cnocteperKeHHA 3a HaBYa/IbHUM NPOLLECOM i BUBYEHHS
neaaroriyHoOro A0cCBiAy 3a41a A0CNiAKeHHA cneundikv BUKNaAaHHA iHO3eMHOi
MOBM B MedaroriYyHOMy BWLI); BAACHE NIHIBICTUYHI (KOMMOHEHTHWUI Ta
eTUMOJIOTIYHUIM aHani3).

Buknag ocHoBHOro marepiany. MetogmuyHoto ocobnumBicTIO opraHisauii
HaBYaHHA HiIMeUbKOi MOBW AK Apyroi iHO3emMHOi Ha 6a3i aHrnincbKoi €
060B’A3KOBE BpaxyBaHHS HaBYa/IbHOrO AOCBiAY YYHIB B OBOMIOAiHHI pigHOO 1
NnepLIor0 IHO3EMHOK MOBAMMU, L0 MOXKe MOMITHO paLioHaNi3yBaTH HaBYa/IbHUN
npouec, a, oTKe, 3po6UTK HaBYaHHA edeKTMBHIWKMM. Kypc apyroi iHo3eMHOoi
MOBM MOBMHEH He Ti/IbKM 3abe3neynTy roTOBHICTb CTYAEHTA CMiNKyBaTMCA B
MeXXax TeMaTMKM, BWM3HAYEHOI MpPOrpamolo, ane W 3aknactu 6asy pgna
NoAa/ibLLOro CAaMoBAOCKOHAIEHHSA B Lil MOBI.

Mig 4ac HaBYaHHA HiMeLbKOI MOBM AK ApPYroi iHO3eMHOT B 3iCTaBAEHHI 3
aHrnincbKol HeobxigHO cnMpaTMcAa Ha 3arafibHi NPUHLUMUNN, WO AiOTb Y 3MICTI
HaBYaHHA Byab-AKOI iIHO3EMHOI MOBMW.

Hanbinb cyTTEBMMM NPUHLMNAMMU € TaKi:

1. AK i B Npoueci HaB4YaHHA OyAb-AKiN IHO3EMHIN MOBI, KOMYHIKaTUBHI
Lini 3yMmOB/IOKOTb 3ara/ibHUM MeTOAMYHMM nigxig A0 HaB4YaHHA. BogHouac
OCKINIbKW CTYAEHTU BXKe MaloTb A0CBi4, BMBYEHHA NepLlloi iHO3eMHOI MOBMW,
OBOJIOAIHHA APYroto 34iMCHIOETLCA HUMM Binblu CBiAOMO; BiANOBIAHO, CTYAEHTH
MOXYTb MOPIBHIOBATU AK NeBHI MOBHI ABMLLIA NMepLlol i Apyroi iHO3eMHUX MOB,
TaK | opraHisauito npouecy HaBYaHHA. Y CTyAEHTIB, AKi BUBYAKOTb ABi IHO3EMHI
MOBMW, DiNbll po3BMHEHA pedneKcia, fKka BUABNAETbCA B ymMoBax, Ae Tpeba
3HaNTK Byab-AKi aHaNOrii, WO NOoAerwyTb 3aCBOEHHA, abo, HaBNaKK, BUABUTH
BiAMIHHOCTI, W06 YHUKHYTU iHTepdepeHLil.

2. HaB4anbHMi npouec NoBuMHeH OyTU OPIEHTOBAHMM Ha OCOBUCTICTb
CTYAEHTA, MOro PO3BMTOK, CAMOCTIMHICTb, YpPaxyBaHHA WMOro MOXAMBOCTEWN,
noTpeob, iHTepeciB..

3. HaB4yanbHWMI npouec NOBUHEH MATU COLIOKYNbTYPHY CMPAMOBAHICTb,
ane mae micue cneumdika: paHHE BUKOPUCTaHHA aBTEHTUYHUX MaTepianis (yxe
3 NepLworo ypoKy NpPOMNOHYTbCA aBTEHTUYHI TEKCTM M ONOpa Ha B3aEMOBM/INB
TPbOX HaLLiOHaNbHUX KYAbTYP).

4. PoboTa 3 0BONOAIHHA KOHKPETHUMM MOBHMMM 3acobamm NOBMHHA
nepexoauTy B MOBHI Aii, CMpsAMOBaHi Ha PO3B’A3aHHA NEBHUX KOMYHIKAaTUBHUX
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3aBAaHb, CNPAMOBAHMX Ha PO3BMTOK MOBHOI 0COBUCTOCTI, AIKa BMABNAE cebe AK
TaKa, WO Ha AOCTaTHbOMY PiBHI BONOAIE 3ac06aMM MOBHOIO Koay PiAHOT MOBM
(ko0 — cnctema yMOBHMX 3HaKiB, NpaBua TpaHcaAuil iHPpopmauii KaHanamm
3B’A3KY (KOMYHiKauii) BiANoBiAHO A0 couiaNbHO-KYAbTYPHUX 0cobanBocTen) y
PiI3HMX KOMYHIKaTUBHMUX CUTYyaLiAX.

Y meXax HaBYaNbHOI KOMYHiKauii iHO3eMHUMW MOBaMM CMIiNIKYBaHHA
NOTPAKTOBYETbCA AK CYKYMHICTb 3B’A3KiB i B3aEMOAiM MOBHUX ocobucrocrten, y
AKMX BigbyBaeTbcA 0bMIiH iHPOpMaLi€EtD, AOCBIAOM, YMIHHAMM, HAaBUYKAMU 1
pe3ynbTaTaMM  KOMYHIKAaTUBHOI Ta HaBYa/NbHOI  AiANbHOCTI HA  OCHOBI
iHbopmaujinHoro (obmiH iHPopmalielo), iHTepaKTMBHOro (3B’A3KM i BRNAUBM
YYaCHMKIB); NnepLenTUBHOIO (CNPUNHATTA OPraHaMM YyTTA) NPOLLECIB.

KomyHiKaTMBHI 3aBaaHHA MatoTb byTn NnobyaoBaHi Tak, wob 3abesneuntun
npouec:

— KOMyHiKauii eepbasbHOi (UinecnpamoBaHa MNCUXO-NiHIBO-MeEHTa/IbHa
OIANBHICTb YYAaCHUMKIB CNiNKYBAHHA 33 4ONOMOIO0 MOBHOIO KoAy, pe3yabTaTom
AKOro € iHpopmaLinHMN 06MiH, B3aemoBNANB, TO6TO GopMyBaHHA AUCKYPCIB);

— KOMYHIiKayii HesepbasbHoi (B3aEMOAIA MiXK y4aCHUKAMM CMiNKyBaHHA
3a gonomoroto HeBepbanbHUX i NapaBepbanbHUX (NapaniHreicTU4HMX) 3acobis).

5. YoTnpn OCHOBHiIi BMAWM MOBHOI AiANBHOCTI: ayAitOoBaHHA, rOBOPIHHA,
YMTAHHA, NUCbMO — MOBWHHI PO3BMBATMUCA Y B33aEMO3B’A3KY OAWH i3 OAHUM.
Cneumdikoto BUKNagaHHA Apyroi iHo3eMHOT MOBM € Te, WO HaBYaHHA YNTAHHA 3
CaMOro NOYaTKy 34IMCHIOETBCA HAa OPUTiIHANbHUX TEKCTAX i MAE BE/IMKY NUTOMY
Bary, TOMYy WO CTYAEHTM BOJOAIOTb NATUHCbKMM WPUEPTOM, wWBMaLe
OMaHOBYIOTb MPaBM/IAMM UYMTAHHA, XO4a MAE Micue Hebe3neka BUMHUKHEHHSA
iHTepdepeHLii 3 HimeLbKOO MOBOID. BOHM BonOAiOTL Npuiomamn poboTtn 3
iHLUOMOBHMM TEKCTOM, LLIMpLIE CNUPAOTLCA HA MOBHY 34,0rajKy.

6. MNopiBHANLHUI (KOMNapaTMBHUIM) Niaxig, nig 4ac HaBYaHHA Apyroi
IHO3EMHOI MOBW TaKOX € BaXXAMBUM. Y CTYAEHTIB € MOMKAUBICTb BUABNATU
PISHULIO MiXK MOBaMM M LIYKATU NOAIOHICTb y HUX. Mpun BUBYEHHI Apyroi
iIHO3eMHOI MOBM CYTTEBY AOMNOMOrY HaZa€ ONopa Ha pigHY MOBY i Ha nepuly,
0C06/1MBO — aHININCbKY MOBY, OCKIi/IbKM HiMeLbKa M aHINiMCbKa MOBU HaneXKaTb
[0 OZHIEI rpyny MoB (repMaHCbKMX).

7. BaXknMBMMKM € NPUHUMNU €EKOHOMIi 1 iHTeHCcUdiKaLii HaBYaHHA
iHoO3eMHOi moBMu. lNpouec 0BONOAIHHA APYrol0 iIHO3EMHOK MOBOK MOXKe byTu
3HAYHO IHTEHCUIKOBAHUM, AKLLO CTYAEHTM MAKOTb BUCOKMM pPiBEHb BOIOAIHHA
aHTNIMCbKOK MOBOIO.

IHTeHCHdiKaLia NOYaATKOBOro eTany HaBYaHHA i 3araoOM HaB4a/IbHOTO
npouecy B LIJIOMy € Ba)XAMBOK MNepeayMOBOK WMOro YCRiWHOCTI W
pe3ybTaTUBHOCTI.

KomnapatnBHe nigrpyHTA Yy BMBYEHHI HiMeubKOi M aHIiNCbKOI MOB
NONATAE B TAKUX NapameTpax:

1. doHeTMYHa cnopigHEHICTb.
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AHrNiNCbKa 1 HiMeubKa MOBW MatoTb BUpPasHy POHETUYHY NOAIGHICTb.
BignosigHoO, cnupato4ncb Ha 3HAHHA Neplwoi IHO3eMHOI MOBM 3arazom,
0co6/IMBOCTEN BMMOBM — 30KpemMa, CTYAEHTM, 33 HALMM CNOCTEPEXKEHHAM,
3acBOIOKOTb TaKi NoAibHi/cniBBiAHOCHI GOHETUUYHI 0COBNMBOCTI, AIK: BUMOBA,
Haronoc i iHToHau,iA.

3 iHworo 60Ky, HEe MOXHa BUKIOYATU MOXKAMBOCTI BUHUKHEHHSA
NMOMMIKOBMX aHANONiN, AKi 3aCBig4ylOTb NepeHeceHHA AKOrocb ABMLWA 3 iHWOI
MOBW, HaNpPWKAaZ4, HEKOPEKTHOro Haronocy abo 4UMTaHHA f[eAKUX OyKB i
CNOBOCNOJIyYEHDb.

Hanpuknaa, B aHrniicekomy cnosi «technology» Haronoc nagae Ha
nepLmn 3ByK «o», Togi AK y Himeubkomy «Technologie» yaapHum € ocTaHHIn
CKNad. BapTo 3ayBaXkuTu, WO B UMX CNOBax OAHA M Ta cama rpadema «ch»
YMTAETbCA | BUMOBAAETLCA NO-Pi3HOMY. Y HimeLbKOMy BapiaHTi ue 3ByK [X], B
aHrnincokomy — [k].

BuknageHe Buwe [03BONIAE KOHCTATyBaTW, WO 3HAHHA | HABWUYKMW,
OTPMMaHI B XOAi BMBYEHHA NepLloi iHO3eMHOT MOBU, € A0AAaTKOBUM OMOPHUM
MaTepianiom, 332 AONOMOrOK AKOro Ay)Ke 3pYy4YHO He TiibKM NpPOoBOAUTMU
aHanorii, ane n akUEeHTyBaTH yBary Ha BiAMIHHOCTAX MiXX MOBaMMU.

2. JlekcnyHa 61M3bKiCTb.

He3sanepeuyHum € ¢paKr, wo 6am3bko 50 % cnis y HiMeubKil Ta aHTNIACBKIN
nogibHi mix cobot. OnAa TOro, wob y UbOMY MNEepPeKoHATUCA, AOCTAaTHbO
nopiBHATWM ABi NpocTi npono3uuii. Hanpuknaa, «I am eating an apple, you are
drinking milk» i «Ich esse einen Apfel, du trinkst Milch» («f im a6ayKko, TW n’eww
MOJIOKO»). HaBiTb He 3HalouYM TOYHOro nepeknagy cliB, NPo iXHE 3HaAYEHHA
MO’KHa NIerko 340ragaTmca.

Mig 4yac BMBYEHHS HIMELbKOI M aHMNiMCbKOI MOB Ha OCHOBI 3iCTaBHMX
XapaKTePUCTMK BapTO BPaxoByBaTW YHKLIOHANbHICTb amepuKaHiamiB (Party,
Hip-Hop) i repmaniamis (Kindergarten/kindergarten). Bci ui 3anosuuyeHHs
pobnATb MmoBy binbll AOCTYNHOW ANA PO3YMIHHA 1 AONOMaratoTb OCBOITUCA B
HOBOMY cepefoBuLi. Kpim TOro, He MOXHa He 3ragaTu wWe nNpo oAWH naact
NNEKCUKN — IHTEpPHaLUioHaniaMm y cnoBax, AKi 3 OAHIEl MOBM OYyAN 3ano3nYeHi B
KifIbKa iHWWX i 3MiLHWUAKCA TaM, HanpPWKNag, cNoBo «Takci» (Taxi/taxi).

HacnpaBai, HaBiTb TaK 3BaHi «NOMMW/IKOBI ApYy3i Nepeknagada» (MiKMOBHi
OMOHIMM) CNPUATMUMYTb 3anam’aTOBYBaAHHIO AEAKMX CAiB Yy MOBi, WO
BUBYAETbCA.

3. NoAjibHicTb/HabAUMKEHICTb TPaMaTUUYHUX KOHCTPYKLIN.

Micna 3aCBOEHHA TPaMaATUKM  QHIMIUCbKOI  MOBM W PO3YMIHHA
ocobaunsocTen 6ya0BM KOHCTPYKLIN NObyaoBa 3aHATb i3 HIMELbKOI MOBM MOXKe
nepenbayatv BUBYEHHA TAaKUX FPAMaATUYHMX OCOBNNBOCTEN, AK:

— HaABHICTb apTUKAIB; iX Knacudikauis Ha O3HauYeHUN/Heo3HaYeHWi
apTukAi (an egg / ein Ei; the Sun / die Sonne);

— HeobxiaHicTb HasBHOCTI AjiecnoBa-38’a3ku (She is ill / Sie ist krank);
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— HaABHICTb Yy AeAKux adiecniB npedikcis; npedikcam HimeubKUX Aiecnis
BiAMOBIAAOTb YAaCTKM aHIiINCbKMX Ppa3osux giecnis (nopisHAanTe: take off, sit
down; ein \ laden, ab \ holen);

— MOHATTA MOAANbHOCTI | cneymdika BXKMBAHHA MOAANbHUX OIECAIB,;

— noAin Aiecnis Ha NpaBUbHI / HeENPaBUAbHI = cNbHI / chabki;

— TpamatuMyHi  0COBAMBOCTI  BMPArKEHHA  CTyNeHiB  MOPIBHAHHA
npukmeTHuKiB (big — bigger — the biggest / viel — mehr — am meisten) Ta iHwWi
ABMLA, AKI MAtOTb MiCLE B UUX Ta AEAKMX iHLWUMX MOBaX.

BuknageHe Buuie A03BOASAE 3p0OUTM BMCHOBOK NPO Te, WO BUBYEHHA
HiMeLbKOI MOBM B 3iCTaBNIE€HHI 3 aHMNINCbKOKO 3aBAAKM aKTyani3auii ¢oHOBUX
3HaHb i BigNpaLbOBaHMX HAaBMYOK CNpUAE ePeKTMBHOMY OBONOAIHHIO MOBaMMU.

33 HaWKWM CNOCTEPErKEHHAM, BMBYEHHA AHINIMCbKOI B 3iCTAB/NEHHI 3
HIMELbKOIO MOXKe NEBHOK MipPOKO HiBENOBATU 3HAYEHHA 3aCTOCOBYBAHUX BULLE
KpuTepiie. BMBYEHHS HiMeLbKOi MOBW B 3iCTaB/IeHHI 3 aHININCbKOKD MOXKe
34aTUCA Binbl CKNAAHMM, OCKINIbKM NpPaBuaa YMTAHHA M BUMOBM aHMNIMCbKUX
cniB MmicTaTb HabaraTo Binblue HIOAHCIB.

EpeKTMBHICTb BUKNagaHHA HiMeLbKOi MOBM B 3iCTaBNE€HHI 3 aHININCbKOIO
3aN1eXNTb | Big TOro, HaCKiNbKM BMINO BMKNAAAY BUKOPUCTOBYE NepeHeCceHHA
HAaBWYOK i NPMMNOMIB, paHille 3aCBOEHMX CTYAEHTaMKM B XOAi HaBYaHHA NepLuoi
iHO3eMHOI MoBW. TaK, HaNpPUKAa4, YPaxoBYHUM HABNMMKEHICTb HiMeLbKOro 1
aHrnicbKoro angasiTis, BiH He byae BUMTU YUYHIB NOCNIAOBHOCTI pO3TallyBaHHA
NniTep y HimeubKomy andasiTi NPM HaBYaHHI iX KOPUCTYBAHHA CNOBHUKOM
HimeubKoi MoBM. BiH 6yae HaB4YaTM HaA3B HIMELbKMX NiTep MNOCTynoBo,
33a0WaAKyouM HaB4Ya/IbHUM 4Yac, aHanisytoum opdorpadito cniB i npaBmna ix
YnTaHHA. MpaBuabHe BpaxyBaHHA iHTepdepeHLUin i NO3UTUBHUX MEpPEeHEeCceHb
HaBMYOK i npunomis poboTM 3 MOBHMM MaATEPiaIOM € BWM3HAYANbHUM
$aKTOpOM pauioHani3auii HaBYaHHA APYroi iIHO3eMHOI MOBMW.

Ona npaBuabHOI OpraHi3aLii nisHaBaIbHO-PO3BMBANbHOI AiANbHOCTI Heob-
XiAHWM € CTBOPEHHSI OpraHi3auinHO-neaaroriyHMX ymoB, LLIO BiAMNOBiAalOTb 3aB-
OaHHAM POpPMYBaHHA MO3UTMBHOINO EMOLMHO-LIHHICHOrO CTaBAEHHA 40 BWB-
YeHHA IHO3eMHOI MOBM. 3a YMOBW paLiOHAaNIbHOI OpraHi3aLii Cy4acHOro 3aHATTA 3
iHO3eMHOI MOBW BOHO NOBMHHO CTAaTX 30HOK MCUXONO0MYHOrO KOMPOPTY.

Mpu Bigbopi cy4acHMX MeTOAiB HaBYaHHA HeobxigHO BpaxoByBaTH
KpuTepii, BIiAMNOBIAHO A0 AKUX BUKOPUCTOBYBAHHI MeTOAM  CNPUAIOTH:
CTBOpPEHHI0 aTmocdepi, y AKIN cTyaeHT BigyyBae cebe KOMPOPTHO; PO3BUTKY
6a)kaHHA Yy CTyAeHTAa MPaKTUYHO KOPUCTYBATUCA IHO3EMHOK MOBOID;
PO3BUTKOBI TBOPUMX 34iOHOCTEN; CTBOPEHHIO CUTYALLIA, Y AKUX CTYAEHT NOBUHEH
YCBIiAOMANIOBATH, LLO BMBYEHHA iIHO3EMHOI MOBM NOB’A3aHe 3 MOro ManbyTHbOO
npodecinHO AiANbHICTIO; CNPAMYBAHHIO CTYAEHTA HA CAaMOCTIMHY PobOoTy Haz
BMBYEHHAM MOBW; 3aCTOCYBaHHIO Pi3HNX popm poboTH.

HanedeKTmBHIWOW $OpPMOI0 aKTUBALil MOBHO-MWUCNEHHEBOI AiANbHOCTI
CTYAEHTIB Ha 3aHATTAX i3 iHO3eMHOI mMoBM € rpynoBa ¢opma poboTu, AKa
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[03BOJIAE 3HAYHO 36iNbWIMTM Yac MOBHOI MPAKTUKM Ha ypoLi ANA KOXKHOro
CTyA€eHTa, LAOMOITUCA 3aCBOEHHA MaTepiany BCIMA YYaCHUKaMWU rpynu,
pO3B’A3aTN PiI3HOMAHITHI BUXOBHI M pO3BMBa/bHI 3aBAaHHA. BMKnaaay. y cBoto
yepry, CTa€ OPraHi3aTopoOM CaMOCTIMHOI, TBOPYOI AiANbHOCTI CTYAEHTIB, Y HbOro
3’ABNAIOTLCA MOXIMBOCTI ONA BAOCKOHA/IEHHA NPOLECY HAaBYaHHA, PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHOI KOMNEeTeHLU,i, LinicHOro po3BUTKY iXx ocobuctocTen.

Mpavutooun B KOMaHAj, CTYAEHT HE MOXKe BiAMOBUTUCA BUKOHYBATU CBOIO
YACTUHY pPOBOTH, LIHYKOUM OYMKY i CTaB/leHHA [0 cebe ToBapuwis. AKWO y
CTYAEHTA BUHMKAOTb ByAb-AKi TPYAHOLLi, BiH MOXe 3BEePHYTMCA 32 AONOMOroH 40
6yab-AKOro y4acHuKa rpynu. KoxeH cTyaeHT NpMBHOCUTD A0 FPYnu CBOKO AYMKY, i
BCA rpyna Hece BiANOBIAANbHICTb 32 POOOTY KOXKHOIO y4YaCHMKa, Y Takuii cnocio
KOKEH CTYAEHT ONTUMANIbHO A0NYYAETLCA A0 AKTUBHOI AiANbHOCTI Ha YPOLLi.

Y npoueci BUKNaAaHHA iIHO3EMHOI MOBU AIK ApPYroi iHoO3eMHOI HeobxigHo
3aCTOCOBYBATM iIHHOBALIMHI TEXHONOTIT, PO3r/IAHYTI HUXKYE.

TexHonoria «Jebatn», wWo nepenbayae cnpAMOBaHMI | BNOPAAKOBAHUN
(cTpyKTypOBaHWUIA) OOMIH ioeaMM, CyarKeHHAMMU, AYMKAMK;

TexHonoria nNPOEKTHOro HaBYaHHA. 3 MeToAMYHOI no3uuii  gnA
3aCTOCYBaHHA MeToAy MPOEKTiB Ha ypOKax iHO3eMHOi MOBM HeobxigHa ycHa
NPAKTUKA ANA YYACHMKIB FPYNK i ANA KOXKHOro CTyAeHTa, HaZaHHA MOXK/INMBOCTI
MUCINTU 1 po3B’A3yBaTU Npobniemy i BKAOYEHHA B Aianor KyabTyp. MeToto
HaBYaHHA IHO3EMHUX MOB € He CUCTeMA MOBMW, a IHWOMOBHA AiANbHICTb AK
3acib MiXKynbTypHOI B3aemogii. NpeameTom MOBHOI AiANbHOCTI € AYMKa, a
MoBa € 3acobom ¢opmyBaHHA AYMKU. Y uUbOoMy i nonarae cneundika
3aCTOCYBaHHA MeTo4y NPOEKTIB Ha 3aHATTI 3 IHO3E€MHOT MOBM.

MNobyayBaT NPOEKTHY AiANbHICTb HeobxigHO B TakuMi cnocib, wob
CTYAEHTU OTPMMYBA/IM He TiNbKW Ao0AaTKOBY iHdoOpmauito, a N ydnauca
3acTocoByBaTH ii B MabyTHil npodeciliHin AisnbHOCTI.

IHpopmauiitHi Ta Komn'toTepHi TexHonorii.

HuHi y 3B’A3KY 3 NOTY)XHMM PO3BUTKOM CYYaCHUX TEXHONOFIK Mepea
IHTepHeT Hafae HeobmeXKeHi MOXAMBOCTI BMKIaZayam HimeubKOi MOBM Ta
CTyAEHTAM ANs OTPUMAHHA byab-sKoi iHbopmauii. Lle morke 3pobutn 3aHATTA
LiKaBiWMm, a eTan niaroTOBKM A0 3aHATTA WBUMAKMM Ta e(deKTUBHUM.
YpaxoBytouM 3a3HauyeHe, akTyaNbHiCTb 0bpaHOi Temn noB’A3aHa, NepLl 3a BCE,
3i 3poCTalo4MMKM BMMOramMM A0 PiBHA OBONOAIHHA aHINIMCbKOK MOBOK Ta
MIXXKYNbTYPHOK KOMYHIKALED CTYAEHTIB Y BMLMX HaBYa/bHUX 3aKnagax i
NigBULEHOI 3aliKaBNeHICTIo B nowyui epeKTUBHUX 3acobiB HaBYaHHA
aHTNIINCbKOI MOBM Ta MiXKKYNIbTYPHOIT KOMYHIKaUii y BULLiM LUKOAI.

Po6oTa 3 KoMn'tOTEPHUMM HaBYA/IbHMMWM MPOrpamamm Ha 3aHATTAX i3
HiMeLUbKOT MOBW 3HAYHO AO0MNOMAra€ y BWMBYEHHI JIEKCUMKW, BignpautoBaHHI
BMMOBMW, HaBYaHHi AiaNoOryHOro M MOHOJ/IONYHOrO MOBJ/IEHHA, HABYAHHA
NpPaBoONMUCy Ta BigNPaUOBaHHA rPAaMATUYHMX NpaBua. TaKOXK mepexKa IHTepHeT
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Hafa€e 3MOry BignpaLtoBaTM KOMYHIKaTMBHI HaBMYKW B camii mepexi, TobTo
CNiNKYBaHHA 32 4ONOMOIOI €NeKTPOHHOI NOLWITH.

Y mepexi IHTepHeT 3HaxoAuTbCA Be/MYe3Ha KiNbKiCTb maTtepianis, 3a
A,0MOMOTO0 AKUX MOXKHA PO3B’A3yBATM HU3KY AUAAKTUYHUX 3aBAAHD:

— $GOpMyBaTM HABUYKM M YMIHHA YNTAHHA, BUKOPUCTOBYOYM MaTepianu
rnob6anbHOI Mepexi;

— YAOCKOHA/II0BATU MMCEMHE MOB/IEHHS; MOMOBHIOBATM C/IOBHMKOBWUI 3aMac;

— dopMyBaTU Y CTYAEHTIB CTiKy MOTUBALLKO 40 BUBYEHHA QHNIMCbKOI MOBM.

CTyaeHTM MOoXKyTb BpaTh y4acTb B €NeKTPOHHUX POpMax AiarHOCTYBAHHA M
NiABUWEHHA cBoro ¢axoBOro PpiBHA (TecTyBaHHA, OH-MaliH  KOHdepeHL;i,
KOHKypCH).

TexHonoria cniBpobiTHMUTBA. BMKnagay CTBOPIOE NpPobBAeMHY cuTyauito,
OpPraHi30BYE KO/MEKTMBHE OOroBOpPEeHHA MOXAMBMX MiAXOAiB A0 pPO3B’A3aHHSA
npobnemHoi cuTyauii, NiaTBEPAKYE NPABWUIbHICTD BUCHOBKIB, BUCYBa€E roToBe
npobnemHe 3aBaaHHA. CTyAeHTU, TFPYHTYIOUYUCb HA KOAUWHbLOMY AOCBidi i
3HAHHSAX, BWUC/IOBAIOIOTb MPUMYLEHHS NPO WAAXM POo3B’A3aHHA MNpPobAEMHOI
CUTyaLii, y3ara/ibHIOTb paHille HabyTi 3HaHHA, BUABAAKOTb NPUYMHU, BUBMPaALOTb
HaMbiNbL paLioHaNbHUIM BapiaHT pPo3B’sA3aHHA NPobemMHOoi cuTyalji.

TexHonoria ynpoBaa)KeHHA AianbHiCHoro meroay. CyTHICTb NONArae B
06niKy ncuxonoriyHMx ocobaMBOCTEN CTYAEHTIB, MOXK/IMBOCTI 3aCBOEHHA 3HAHb
Ha MAKCMManbHOMY [ANA CTyAeHTa piBHi. Y npoueci HaBYaHHA CTYAEHTU
CaMOCTiMHO 3400yBaloTb 3HaHHSA; BUABANAIOTb i 3acBOKOOTbL cnocib aii, wo
[,03BO/IAE YCBIAOMEHO 3aCTOCOBYBATU HabyTi 3HAHHA B }KUTTI.

BuknagaHHA apyroi iHo3eMHOT MOBM Ma€ HU3KY ocobamBocTen i BUMarae
ocobnmeoro gobopy metoaiB i NpUAOMIB ANA MOro BUBYEHHA. He MOMKHa
3anepeyyBaT TOro ¢akTy, WO 3 OOKy nepwwoi iHO3eMHOI MOBM MNO4YaCTU
BMHWKAlOTb NeBHi Nnpobiemu, NoB’A3aHi 3:

1) BUMOBOIO;

2) npaBUIaMM YNTAHHSA;

3) iHTOHaUj€l0;

4) nopAAKOM cniB;

5) BUKOPUCTAHHAM apTUKNIB;

6) BigMiHIOBaHHAM Ji€CniB;

7) cCKNagHUMM rpamaTUYHUMM KOHCTPYKLiAMU;

8) TMMm, WO AeAki cnoBa BUINAAAOTb | BUMOBAAKOTLCA HAabAMXKeEHO, ane
MatOTb Pi3Hi 3HAYEHHA.

MpoTe, HiMeubKy M aHININCbKY MOBM BiAHOCATb 40 repMaHCbKOi rpynu
MOB, fIKi MatoTb 6arato cninbHOrO B CUCTEMI CNOBOBMKMBAHHSA, LLO A03BOSAE
nonerwnTn BUBYEHHA ApYyroi iHO3eMHOI MOBW: HAABHICTb O3HAYeHOro |
HEO3Ha4YeHOro apTUKAIB; YTBOPEHHA TPbOX OCHOBHMX POPM AIECNiB; YKMBAHHA
Aiecnis sein (to be), haben (to have).
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IHTeHcUdiKaLii BUBYEHHS HiMeLbKOi MOBM Ha 6asi aHrNiMCbKOI cCNpuUAtoTb
TaKi YMHHWKKM, AK: BOJIOAIHHA NAaTUHCbKMM WPUPTOM; CNOBHMKOBMI 3anac
(3amMo3nyYeHHA 3 aHININCbKOI MOBM, CNOBA, WO MAKTb HAbAMMKEHICTb A0
HiMeLbKNX); HAaABHICTb FPaMaTUYHMX 3HaHb.

BMCHOBKM i1 nepcnekTUBM NOAasblUMX HAYKOBUX PO3BigoK. HaBuyaHHA
HiMeLLbKOi MOBM AIK APYroi iHO3eMHOI MOBMHHO 34iMCHIOBATMUCA 3@ A0OMNOMOTOH
3BYKIB LWNAXOM aKTyani3auii BCiX BUAiB MOBJIEHHEBOI AiANbHOCTI.

BWKnagaHHA 1 HaBYaHHA HiMeEUbKOi MOBM fAK APYroi iHo3eMHOi Ha 6asi
aHINIMCbKOI MOBMHHO 3AiMCHIOBATUCA LWAAXOM MOPIBHAHHA abo NpoTUCTaBAEHHA
GOHETUKU, NEKCUKM, TPAMATUKM PigHOI MOBM, NEPLLOI Ta APYroi iHO3eMHOi MOB.
BianosiaHO, BUBYEHHS ABOX MOB Ma€ 6a3yBaTMCA Ha 3aCBOEHOMY 06CA3i 3HaHD i
AocBiai, HabyTMx y npoueci BMBYEHHA Mepwoi iHO3eMHOI MOBM, a TaKOX
YpaxoByBaTh piBeHb CHOPMOBAHMX 3HAHD i3 PiAHOI MOBMW.

Baxknuey ponb nig 4ac BUBYEHHA HiMeLbKOI MOBM BiAirpae oBONOAIHHA
rpamaTuKkoto. Y 3B'A3KY 3 UMM (POHETUYHUIM acrneKT MOBEHHA MNOTPibHO
3acBotoBaTM bHe3nocepedHbO Y MPAKTUYHIA AiSNbHOCTI Nig, Yac OBOJIOAIHHS
TEMAaTUYHUM NEKCUYHMM | FPAMATUYHMUM MaTepianom.

MNepcnekTMBamM nNoJanbluMX TMOWYKIB € PO3POBAEHHA TeMaTUYHUX
6/10KiB Yy MeXKax BMYyYyBaAHOrO KypCy iHO3eMHOi MOBMK, a TaKoX cneuundika
3aCTOCYBaHHA iIHTEPAKTUBHMX TEXHOOTIMN.
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PE3IOME

Napuca [Azesuuykana. OcobeHHOCTM O06y4YeHUA HeMeLKOMY A3blKy KaK BTOPOMY
MHOCTPaHHOMY Ha 6a3e aHIINICKOro CTyAeHTOB-9KOHOMUCTOB.

Cmames noceAweHa aHanu3y MmMemo0oo8 MpenooasaHuUs HemMeyKkoz20 A3bIKa
cmydeHmam C Uenblo N0020MOBKU  BbICOKOKBAMAUGDUUUPOBAHHbIX  CrNeyuaaucmos,
0b60CHOBAHUIO NpeumMywecmea mex Uau UHbIX Memooos, yesecoobpasHocmu seedeHus
Hogeliwux  Memo008, y4yumoeleaAa  COBPEMEHHOE  COCMOAHUe  ome4yecme8eHHOU
obpazosamenvHoli ompacau. OnpedeneHbl 0CObEHHOCMU 0byYeHUs HeMeUKOMY A3bIKY KOK
8MOpPoOMYy  UHOCMPAHHOMY  Ha  b6ase  aHenulickoeco  cmydeHmMoB8-3KOHOMUCMOS.
Oxapakmepu3osaHbl nedazoauveckue ycnosus, obecrneyusarouwjue 3pheKmusHocMsb
oby4yeHua Hemeuykomy A3bIKy. [1pedsoieHU UHHOBAUUOHHbIE MEeXHOs02UlU, KOomopble
n0380a4t0m 8HedpumMb UHOUBUOYyanU3AYUK U OugghepeHyuayuo obyvyeHUs € y4emom
cnocobHocmeli cmydeHmMo8: MexHO02Ul0 0eAamesbHOCMHO020 Memoda, MexHOs102ur
«/Jebamsbl», mexHo102U NMPOEKMHO020 06y4YeHUA U MexXHO02U0 cCompyOHUYecmaa.

Knaroueewie cnoea: smopoli UHOCMpPaHHbIL A3bIK, Hemeykull A3blK, 3¢hhekmusHOCMb
npenodasaHus, UHMeHcugukayusa obydyeHus, sepbanbHas KOMMyHUKauus, HesepbanbHas
KOMMYHUKQUUS, UHHOBAUUOHHAA mexHos102us, cmydeHmol 3KOHOMUYECKUX
cneyuansHocmedl.

SUMMARY

Dzevytska Larysa. The features of teaching German as a second foreign language to
the students-economists based on English.

The article is devoted to the analysis of the teaching methods of German students in the
process of production of highly skilled professionals, the advantages of some of those methods
and the expediency of the implementation taking into consideration the present state of the
domestic education sector are substantiated. The author defined the features of teaching
German as a second foreign language to the students-economists based on their English
language knowledge. The pedagogical conditions that ensure the effectiveness of teaching
German are determined. Innovative technologies that enable individualization and
differentiation based capabilities of students: technology of activity method, activity-technology
“Debates”, project-based learning technology and technology of cooperation are proposed.

Technology of activity approach in the process of teaching second language should
consist of a number of features and require special selection of methods and techniques for
its study. In the process of studying the first foreign language the following issues are
presented: pronunciation; reading rules; intonation; word order; coordination of articles;
conjugation of verbs; complex grammatical structures; some words are pronounced similar,
but have different meanings.

The assignment in German and English languages proposed to the German group
allows to use units of common themes at the level if word usage that facilitates the process
of learning of second foreign language (the presence of a specific and indefinite article; the
formation of three major forms of verbs; the use of the verb sein (to be), haben (to have).

In the article the author has identified factors that intensify learning of German
language based on English language, like: possession of the Latin alphabet; vocabulary
(borrowing of English words that are similar to German); grammatical knowledge.

It has been proved that learning German as a second foreign language must be based
on phonetic and pronouncing parameters within the speech activity. Teaching and learning
German as a second foreign language based on English should be carried out by comparing
or contrasting the phonetics, vocabulary, grammar of native tongue, first and second foreign
languages. Accordingly, the process of learning should be based on the amount of knowledge
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and experience that had been gained in the process of learning of the first foreign language,
and take into account the level of existing knowledge of the native language.

Knowledge of grammar plays a significant role in the process of learning of German
language. In this regard, the phonetic aspect of speech should be mastered aside of practical
activity during the thematic mastering of vocabulary and grammar material.

Key words: second foreign language, German language, teaching effectiveness,
intensification of training, verbal communication, non-verbal communication, innovative
technology, students of economic specialties.
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Y cmammi po32aaHymo noensad oCHO8HUX meopili aOMiHicmpamueHo20 ynpasniHHA Ha
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MNocrtaHoBKa npobnemu. AZMIHICTPAaTUBHUI MEHEAKMEHT — Le npouec
BMN/INBY KEPiBHUKIB HA Aifi/IbHICTb KONEKTMUBY Ta KOXXHOIO OKpemoro pobiTHMKaA 3
METOK OOCATHEHHS MAKCMMA/IbHO MO3UTMBHUX NPOPECIMHNX pe3y/bTaTis.
EdGEeKTUBHUI KEePIBHMK NOBUHEH BONOAITU YNPABAIHCbKUM MEHeAKMEHTOM fK Ha
HayKOBO-NPAKTMYHOMY PiBHi, TaK i Ha piBHi 0COOMUCTICHOI ynpaBAiHCbKOI
o6papoBaHocTi. OCHOBHOIO METOK YMNpPaB/iHHA KONEKTMBOM, OpraHi3aLli€to,
BMPOOHMLUTBOM € 36inblieHHA NpubyTKy abo niaBuLLeHHA epeKTMBHOCTI npai, a
HaMroNoBHIWMM paKTopom — noan. KepiBHMK € KypaTOPOM OCHOBHOIO pecypcy
OpraHis3aujii — nepcoHany Ta MOro MNOTEHUIMHWUX CWA, BiA, HbOrO 3aNEeXKWUTb,
HaCKiNbKM  MPOAYKTMBHO  OyayTb  peani3oByBaTUcA  NPOQECiMHI  BMiHHA
CNiBpPOBITHMKIB. ANe X Ha AKiCTb NPodeciMHOro B3aEMOPO3YMiHHA KEPiBHULTBA Ta
NepcoHany BMJIMBAE HWU3KA COLLiabHO-NCUXONOTYHMX ¢eHomeHiB. Cneuymndika
LbOro BMAMBY, Ha Hally AYMKY, € OAHIEI i3 CKNaAHUX Ta Ma/IOBUBYEHUX NPO6AEM
y codepi ncuxonorii ynpaBaiHHA. OAHMM i3 TaKMX BarkAmBux ¢GaKTopiB, WO
BNAMBAOTb Ha e(PEKTUBHICTb AAMIHICTPAaTMBHOIO YNpPaBAiHHA MNEepPCOHANIOM, €
dbeHoMeH KoHbopMmi3my.

AHani3 aKkTyanbHUX AOCNiAXKeHb. Teopilo «HAyKOBOr0 MEHEOKMEHTY»
po3pobnann ®. Tennop, ®. linbpert, /. linbpert, I. Popg, I'. FaHTT, . EMepCcoH.
TeopeTuyHy OCHOBY aAMiHICTPAaTMBHOIO ynpaBAiHHA 3acHyBaan A. danonb,
N. Tetonuk, N. Yps.ik, . MyHi, A. Peiinn, M. Bebep. Cneundiky noacbKmx
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